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				Resumen

				Por más de dos décadas, se ha documentado la influencia de las creencias de profesores y estudiantes en procesos de enseñanza y aprendizaje de lenguas, debido a que estos cons-tructos dan dirección sobre cómo desarrollar actividades pedagógicas y por lo tanto tie-nen un impacto en el desempeño lingüístico de estudiantes. Con base en esto, el presente estudio se realizó con la finalidad de entender las creencias de profesores y estudiantes respecto a la práctica oral del alemán como lengua extranjera (ALE) en una universidad mexicana. A través de entrevistas semi-estructuradas, cinco profesores de ALE y seis alumnos de los niveles A1 a B1 participaron en el estudio. Los resultados confirman la influencia de sus creencias en el desarrollo de la práctica oral de la lengua. Asimismo, los resultados muestran cómo sus creencias sobre la importancia de la práctica oral, en interacción con percepciones de factores contextuales, influyen en la frecuencia de estas actividades y el grado de participación de los estudiantes. El estudio muestra cómo los factores contextuales entran en conflicto con las creencias pedagógicas que los profeso-res y estudiantes aceptan conscientemente. El estudio también sugiere implicaciones 
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				pedagógicas que podrían atender la influencia de la interacción de creencias pedagógicas y percepciones de factores contextuales y dirigirlas hacia una práctica oral más efectiva.

				Palabras clave: alemán como lengua extranjera, creencias de estudiantes, creencias de profesores, factores contextuales, práctica oral

				Abstract

				For more than two decades, the influence of teachers’ and students’ beliefs on teaching and learning practices has been documented, since they give direction to pedagogic ac-tivities and therefore the development of students’ language skills. Following this, the present study set out to explore the beliefs of a group of teachers and students about the speaking practice of German as a foreign language (GFL). With the use of semi-struc-tured interviews, five GFL teachers and six students from A1 to B1 levels participated in the study. The study confirms the influence that teacher and student beliefs exert on the implementation of GFL speaking practice. Moreover, the results show how their beliefs about the importance of speaking practice, in interaction with perceptions of contextual factors, influence the frequency of these activities and student involvement. The study gives account of these contextual factors and how they conflict with the pedagogic beliefs that teachers and students claim to endorse. The study also suggests some pedagogic im-plications which might address the influence of the interaction between pedagogic beliefs and perceived contextual factors.

				Keywords: German as a foreign language, teacher beliefs, speaking practice, student beliefs
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				Introducción

				Las creencias constituyen uno de los medios más importantes para acce-der al conocimiento, pues nos acerca-mos al mundo y lo comenzamos a en-tender por medio de cómo lo percibimos y qué creemos sobre él. Ortega y Gas-set (2010) afirma que una creencia es una “idea básica”. Para él, dichas ideas o, mejor dicho, las creencias “constitu-yen el continente de nuestra vida … no son ideas que tenemos, sino ideas de qué somos. Más aún: precisamente porque son creencias radicalísimas, se confunden para nosotros con la reali-dad misma” (p. 2). Esta definición de creencia como idea primigenia es re-levante para el presente estudio, pues se presentan como percepciones de he-chos desde una forma particular de la experiencia. De hecho, las creencias juegan un rol importante dentro del aprendizaje de una lengua extranjera, ya que son pensamientos personales que interfieren de manera positiva o negativa en nuestro contexto de estu-dio. Esta aseveración es apoyada por Corpas (2015), quien señala que “las creencias individuales sobre el apren-dizaje de una lengua pueden conscien-te o inconscientemente influenciar las aproximaciones o comportamientos en su aprendizaje” (p. 287).

				Así pues, las ideas preconcebidas que tenemos de la enseñanza y apren-dizaje contribuyen a cómo debe desa-rrollarse la competencia lingüística. El profesor juega un rol importante en la generación de dichas creencias, las cuales pueden ser creadas de manera condicionada desde su formación peda-gógica. Es cierto que las creencias de profesores sobre cómo debe realizarse el aprendizaje pueden diferir de las 

				creencias de los estudiantes, causando en algunas ocasiones tensiones entre cómo deben realizarse actividades de enseñanza, aprendizaje y expectativas pedagógicas. Esto a su vez sugiere que las creencias de estudiantes, así como las de profesores, son influenciadas significativamente por las experiencias que han tenido en cuanto a procesos de enseñanza y aprendizaje, respec-tivamente. Los puntos anteriores son de relevancia para el presente estudio porque podemos asegurar que la prác-tica oral del alemán como lengua ex-tranjera (ALE) es influenciada por las creencias que profesores y estudiantes han construido a lo largo de su vida académica al estar inmersos en contex-tos educativos, como el salón de clase.

				Con base en nuestra experiencia previa como estudiantes y profesores de lenguas extranjeras, hemos percibi-do cómo nuestras creencias pedagógi-cas y percepciones de nuestro contexto inmediato juegan un papel importante en cómo desarrollamos actividades re-lacionadas con la lengua extranjera. Específicamente, hemos notado cómo nuestras creencias y percepciones in-fluyen en nuestra práctica docente en general. Con base en estas experien-cias, nuestro interés es saber qué tanto las creencias y percepciones de profeso-res y estudiantes son de utilidad para fomentar el desarrollo de actividades pedagógicas que promuevan la com-petencia oral de estudiantes. Hasta la fecha, gran parte de la evidencia dispo-nible sobre la complejidad e influencia del sistema de creencias de profesores y estudiantes se ha centrado en proce-sos de enseñanza-aprendizaje en gene-ral y en contextos de segunda lengua. Asimismo, las investigaciones se han enfocado en la lengua inglesa, dejando 
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				casi inexploradas las creencias de pro-fesores y estudiantes del alemán en contextos de lengua extranjera, como Latinoamérica y específicamente Mé-xico. Con la finalidad de entender cómo la práctica oral del alemán es influen-ciada por el sistema de creencias y per-cepciones de profesores y estudiantes del ALE, el presente estudio se guía por la siguiente pregunta:

				¿De qué manera interactúan las creencias pedagógicas y percepcio-nes de profesores y estudiantes con respecto a la práctica oral del ale-mán en el salón de clase?

				Dada la escasez de estudios sobre creencias relacionadas con el ALE, la contribución principal del estudio es la evidencia sobre el rol de creencias en la práctica oral del alemán en un con-texto de lengua extranjera. Con la in-tención de fortalecer prácticas que de-sarrollen la competencia comunicativa de estudiantes, el estudio también con-tribuye con hallazgos sobre cómo algu-nas creencias pueden ser construidas por percepciones de limitaciones con-textuales y así discrepar de principios o creencias pedagógicos de profesores y estudiantes.

				El alemán como lengua extranjera, la competencia comunicativa y la práctica de la expresión oral

				En el contexto de México, el alemán no es una lengua ampliamente habla-da; sin embargo, tiene un lugar signi-ficativo como lengua extranjera dentro del sistema educativo, los ámbitos cul-turales y los contextos profesionales. Según el Goethe-Institut (2020), el 

				aprendizaje del alemán en países de América Latina, incluido México, ha experimentado un crecimiento sosteni-do debido a la creciente interacción eco-nómica y cultural entre estos países y Alemania. Su enseñanza y aprendizaje se encuentran influenciados por facto-res históricos, económicos, académicos y culturales (DAAD, 2022). Específica-mente, el alemán se aprende en México por razones de intercambios académi-cos con Alemania, oportunidades labo-rales en sectores como el automotriz, farmacéutico y tecnológico, e intereses culturales y personales motivados por la literatura, música, filosofía y otros aspectos culturales asociados al idioma (CAMEXA, 2021; DAAD, 2022).

				Para el manejo del alemán, el desa-rrollo de la competencia comunicativa se vuelve fundamental. En general, la competencia comunicativa es:

				la capacidad de una persona para comportarse de manera eficaz y ade-cuada en una determinada comuni-dad de habla; ello implica respetar un conjunto de reglas que incluye tanto las de la gramática y los otros niveles de la descripción lingüística (léxico, fonética, semántica) como las reglas de uso de la lengua, rela-cionadas con el contexto sociohistó-rico y cultural en el que tiene lugar la comunicación. (párr. 1)

				Específicamente, la competencia co-municativa del alemán se define como la habilidad del estudiante para co-municarse eficazmente en situaciones habladas, utilizando el idioma alemán de manera adecuada, comprensible y contextualizada (Littlewood, 1981). Se-gún estas definiciones, la competencia comunicativa recoge el cúmulo de 
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				conocimientos que el estudiante recibe durante el proceso de adquisición de su L2. Esta competencia implica no solo la producción y comprensión de mensajes orales, sino también la capacidad de in-teractuar y participar en intercambios comunicativos, respetando las normas lingüísticas, culturales y pragmáticas del idioma (Common European Fra-mework of Reference for Languages [CEFR], 2020; Richards, 2008).

				Por lo tanto, el desarrollo de la com-petencia oral es fundamental para que los estudiantes se comuniquen eficaz-mente en contextos reales, desde situa-ciones cotidianas hasta ambientes aca-démicos o profesionales. La importancia de considerar estos conocimientos radi-ca en que la enseñanza debe promover que se automaticen y sean utilizados por los estudiantes dentro y fuera del salón de clase. Es por ello que en el salón de clase, el desarrollo de la competencia co-municativa debe ser un proceso integral considerando en su práctica todos los componentes anteriormente descritos y demás habilidades de la lengua para dirigir al estudiante a comunicarse de manera efectiva en el alemán.

				Para desarrollar la competencia comunicativa del ALE, la práctica de la expresión oral se vuelve de suma importancia. Con este panorama, la expresión oral se convierte en una de las habilidades más importantes para desarrollar (Ramírez, 2002), pues esta práctica supone el resultado tangible de la lengua. Como profesores de len-gua extranjera sabemos que “el objetivo último e ideal de los aprendices de len-guas es poder mantener una conversa-ción, es decir, comunicarse, con los ha-blantes nativos de la lengua” (Agustín, 2007, p. 161). Sin embargo, Kremers (2000) explica que la expresión oral es 

				la destreza que más nos interesa y a la vez es la que más nos cuesta domi-nar en una lengua extranjera. Debido a percepciones de dificultad para ha-blar o practicar la lengua extranjera, Cassany et al. (2003) señalan que tra-dicionalmente la expresión oral es “la gran olvidada” (p. 134). Según Allen (2013) y Karaata (2011), este conflicto puede ser entendido a través de la ex-ploración del sistema de creencias de profesores y estudiantes, pues son las creencias las que ejercen influencia en sus decisiones y en ocasiones contradi-ciendo los principios pedagógicos que aceptan firmemente (Musumeci, 2002).

				Para el desarrollo de la competen-cia comunicativa, los estudiantes del ALE deben desempeñar un rol activo y central que va más allá de la recepción pasiva de información, requiriendo su compromiso constante para construir su propio conocimiento lingüístico, cultural y comunicativo (Littlewood, 1981; Richards & Rodgers, 2014). Este proceso implica practicar el idioma tanto en actividades del aula como en contextos autónomos, explorar recur-sos adicionales y reflexionar sobre su progreso, aspectos fundamentales para promover el aprendizaje significativo (Holec, 1981). Además, el estudiante debe desarrollar competencias cultura-les que le permitan comprender y res-petar normas socioculturales del ale-mán, como el uso formal e informal del idioma, lo cual es esencial para una co-municación efectiva en contextos inter-culturales (Byram, 1997). Este enfoque dinámico, que combina participación activa, autonomía y adaptación cultu-ral, permite al estudiante no solo domi-nar el idioma, sino también convertirse en un comunicador competente e inter-cultural (CEFR, 2020).
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				La influencia de las creencias de profesores y estudiantes

				En términos generales, una creen-cia es la construcción de varios recuer-dos experienciales, afectivos y evaluati-vos que construyen nuestra particular percepción de la realidad y que formu-lan la comprensión de eventos subse-cuentes (Ortega y Gasset, 2010). De acuerdo con Borg (2011), las creencias son constructos o premisas que proveen dirección o guía a las acciones de los seres humanos. Desde la enseñanza y aprendizaje, la influencia de las creen-cias en nuestras acciones es apoyada por Brindley (1984, citado en Richards y Lockhart, 2002), quien sugiere que en la interacción, el profesor y los es-tudiantes “pueden traer con ellos ex-pectativas diferentes no solo acerca del proceso de aprendizaje en general, sino también acerca de lo que se va a apren-der en un curso determinado y cómo se va a aprender” (p. 38). En general, y para fines de este estudio, lo anterior sugiere que todos los individuos, inclu-yendo profesores y estudiantes, cons-truyen y usan sus creencias para dar sentido a sus actividades diarias y qué hacer en situaciones inmediatas.

				Siguiendo a Brindley (1984, citado en Richards y Lockhart, 2002), gran parte de las creencias que tienen pro-fesores y estudiantes provienen de los antecedentes y experiencias que han tenido dentro y fuera del salón de clase. Desde el punto de vista del profesor, Ri-chards y Lockhart (2002) sostienen que las creencias sobre el aprendizaje pue-den provenir de tres diferentes fuentes: desde su formación profesional, desde su experiencia académica y de sus ex-periencias con los estudiantes de len-guas. Como lo explica Ramos (2006), 

				“las creencias actúan como un filtro a través del cual el profesor interpreta lo que pasa en el aula y todo lo dicho está relacionado con ellos” (p. 23). Todas estas creencias influirán en todo lo re-lativo a la planificación de las clases y sus actividades pedagógicas. También, tendrán un impacto en la selección del material y la manera en la que éste se le presente a los estudiantes.

				Como en el caso de los profesores, los estudiantes también poseen creen-cias sobre cómo las clases de la lengua extranjera deben realizarse. Estas creencias incluyen percepciones de sí mismos, su autoeficacia, el contexto de enseñanza y aprendizaje y las acti-vidades (Barcelos y Kalaja, 2011). Las creencias de estudiantes pueden tener origen en su experiencia con el apren-dizaje en general, las dinámicas de gru-po y las actividades practicadas en las clases. Estas creencias, al igual que las de profesores, serán determinantes en su rol como estudiantes, pues también dirigen su comportamiento y la serie de decisiones que toman en torno a las prácticas pedagógicas. En particular, estudios empíricos han mostrado cómo las creencias de estudiantes sobre su falta de autoeficacia con respecto a la lengua extranjera influyen de manera significativa en cómo se perciben en la interacción y cómo deben comportarse en el salón de clase (Navarro y Thor-nton, 2011; Yang y Kim, 2011); en al-gunos casos, influyendo de tal manera que los disuade de participar y por lo tanto desarrollar la competencia co-municativa (Wesely, 2012). Lo inte-resante de la influencia de las creen-cias de estudiantes es que pueden ser paradójicas y conflictivas, en el sentido de que las creencias sobre competencia comunicativa limitada pueden entrar 
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				en conflicto con creencias y acciones pe-dagógicas que los estudiantes aceptan completamente (Yoshida, 2013). En estas circunstancias, Yoshida (2013) asegura que se puede ayudar a que los estudiantes cambien estas creencias a través de la mediación de su cognición.

				Entonces, para entender cómo pro-fesores y estudiantes se comportan du-rante la práctica de la expresión oral (de aquí en adelante, práctica oral), es necesario hacer una exploración de sus creencias. A su vez, esta exploración se vuelve relevante, pues para ayudar a cambiar las creencias que influyen de manera negativa y direccionarlas hacia una práctica que promueva el desarrollo de la competencia comuni-cativa de estudiantes (Yoshida, 2013), se necesita explorar los sistemas de creencias y percepciones de profesores y estudiantes y su rol en el desarrollo de la competencia comunicativa. Con base en estas necesidades, el presente estudio se centra en las creencias de los estudiantes y profesores respecto a la práctica oral del ALE. Con esta evi-dencia, el estudio contribuye con evi-dencia que sugiere cómo las creencias pedagógicas y percepciones de factores contextuales interactúan durante la práctica oral del ALE. Asimismo, el es-tudio pretende mostrar cómo esta inte-racción impacta en la toma de decisio-nes de profesores y la participación de estudiantes durante esta práctica.

				Metodología

				El origen de esta investigación parte del objetivo de conocer de qué manera las creencias de profesores y estudiantes impactan en la práctica oral del alemán en aula. El enfoque 

				de este trabajo es de corte cualitativo y exploratorio, ya que las creencias no son algo que se pueda cuantificar. Este enfoque fue necesario, ya que permite una interpretación “con el propósito de descubrir conceptos y relaciones en los datos brutos y luego organizarlos en un esquema explicativo teórico” (Strauss y Corbin, 2002, p.12). Asimismo, con base en el argumento de que los estu-dios de caso permiten entender fenó-menos de manera profunda, el estudio se realizó bajo el marco de este método.

				Contexto y participantes

				La presente investigación se reali-zó en el Departamento de Lenguas de la Universidad de Guanajuato. En esta institución se ofrecen cursos de ALE en niveles: A1, A2, B1 y B2. Para cubrir estos niveles, los estudiantes deben cursar ocho semestres. La duración de las clases es de cinco horas, distri-buidas en una hora con 15 minutos de lunes a jueves. La instrucción princi-pal consiste en dejar como mínimo 15 minutos para la práctica oral; el resto de la clase se divide entre ejercicios de gramática, lecturas, escritura y/o com-prensión auditiva.

				Los participantes del estudio son profesores y estudiantes del ALE. Los profesores fueron cuatro mujeres y un hombre. Dos de las profesoras son na-tivo-hablantes del alemán y las otras dos del español. El profesor tiene como lengua materna el español. Los datos sobre los profesores se muestran en la siguiente tabla:
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				Tabla 1

				Niveles impartidos, edades y experiencia de los profesores

				
					Participantes profesores

				

				
					Edad aproximada

				

				
					Niveles impartidos

				

				
					Experiencia docente

				

				
					Rosario

				

				
					50

				

				
					Desde A1 a B2

				

				
					25 años

				

				
					Nora

				

				
					45

				

				
					Desde A1 a B2

				

				
					20 años

				

				
					Gloria

				

				
					22

				

				
					Desde A1 a A2

				

				
					3 años

				

				
					Gabriela

				

				
					24

				

				
					A partir de A2

				

				
					3 años

				

				
					Diego

				

				
					28

				

				
					Desde A1 a A2

				

				
					6 años

				

			

		

		
			
				Con respecto a los estudiantes, cuatro mujeres y dos hombres de los niveles A1, A2 y B1 participaron en el estudio. Todos los estudiantes ha-blan el español como lengua materna y proceden de carreras como ingenie-ría ambiental, química, enseñanza de 

				lenguas y administración de empresas. Una de las estudiantes es ama de casa. Es importante señalar que todos los estudiantes han referido que aprenden ALE por deseo y gusto personal. A con-tinuación, se presentan los datos gene-rales de los estudiantes participantes:

			

		

		
			
				Tabla 2

				Niveles cursados y edades de los estudiantes entrevistados

				
					Participantes estudiantes

				

				
					Edad aproximada

				

				
					Niveles cursados

				

				
					Marla

				

				
					25

				

				
					B1

				

				
					Alejandra

				

				
					26

				

				
					B1

				

				
					Cecilia

				

				
					34

				

				
					B1

				

				
					Julieta

				

				
					22

				

				
					A2

				

				
					Federico

				

				
					22

				

				
					A1

				

				
					Nicolás

				

				
					22

				

				
					A1

				

			

		

		
			
				Como se mencionó anteriormente, el presente estudio adoptó un enfoque cualitativo y exploratorio, lo cual jus-tifica el uso de una muestra pequeña. En investigaciones de esta naturaleza, el objetivo principal no es generalizar 

				los hallazgos a una población más am-plia, sino comprender a profundidad las experiencias, percepciones y prác-ticas de los participantes en un contex-to específico (Creswell, 2014; Merriam & Tisdell, 2016). Este tipo de enfoque 
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				permite obtener datos ricos y detalla-dos que aportan una visión compren-siva del fenómeno estudiado, espe-cialmente en escenarios delimitados y únicos (Stake, 1995).

				La entrevista y el análisis de datos

				La recolección de datos se llevó a cabo por medio de entrevistas bajo la justificación de que este instrumen-to “busca entender el mundo desde la perspectiva del entrevistado, y desme-nuzar los significados de sus experien-cias” (Álvarez-Gayou, 2003, p. 109). Son estas perspectivas y experiencias las que nos permitieron entender las creencias y percepciones que los par-ticipantes tienen sobre la práctica oral del ALE. Primeramente, se realizó el diseño de las guías de las entrevistas, 16 preguntas para estudiantes y 14 para maestros (véase Anexo I y Ane-xo II). Las guías fueron revisadas y reformuladas en algunos casos con la finalidad de que se ajustaran al pro-pósito de la investigación. Las entre-vistas fueron grabadas con audio de voz y después fueron transcritas en su totalidad en un documento Word para su procesamiento.

				El enfoque cualitativo y explora-torio que adoptó el estudio facilitó el análisis detallado de las interacciones entre profesores y estudiantes de ALE en el Departamento de Lenguas de la Universidad de Guanajuato. Además, el carácter exploratorio de la investiga-ción buscó identificar patrones emer-gentes, generando insumos significa-tivos para futuras investigaciones con un alcance más amplio (Yin, 2018). Por lo tanto, una vez transcritas las entre-vistas, se realizó un análisis temático que requirió identificar y demarcar los 

				extractos en los que los profesores y es-tudiantes formulaban respuestas que dejaban entrever sus creencias sobre la práctica oral del ALE.

				Posteriormente, una vez identifi-cados los extractos de relevancia para este estudio, se utilizaron tablas de Ex-cel para organizar, interpretar y com-parar los datos de los profesores y estu-diantes. En total, los datos apuntaron a cinco macro categorías:

				Importancia de la práctica oraldel alemán.

				Frecuencia de la práctica oraldel alemán.

				Participación de los estudiantes en la práctica oral del ALE.

				Factores contextuales que limitan la práctica oral del alemán.

				Factores contextuales que limitan la participación de estudiantes en la práctica oral: motivación baja, actitudes negativas y percepciones de competencia baja.

				A continuación, se presenta el aná-lisis de estas categorías.

				Resultados

				Importancia de la práctica oral del alemán

				Desde el punto de vista de los pro-fesores, sus respuestas durante las entrevistas reflejaban creencias so-bre la importancia de la práctica oral del ALE. Estas creencias las podemos apreciar en los siguientes extractos:
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					Extracto 1 Nora A1-B2

				

				
					Pues yo empiezo siempre con hablar. Yo les dejo mucho tiempo para la expresión oral porque me parece lo más importante.

				

				
					Extracto 2 Rosario A1-B2

				

				
					Pues para mí es importante que ha-blen mucho; que se tenga mucho cuidado en la pronunciación. Eso es importante, sobre todo en los pri-meros niveles para que aprendan a pronunciar bien.

				

				En estos extractos, las respuestas de las profesoras apuntan hacia la im-portancia de la práctica oral del ALE. Dada la importancia que le atribuyen a esta práctica, la profesora Nora asegura que proporciona suficiente tiempo para realizarla. Además de la oportunidad de práctica para los estudiantes, para la profesora Rosario es importante que hablen con precisión.. Es interesante ver que para las profesoras, la práctica oral del alemán sea no solo una oportu-nidad de hablar la lengua y ser preci-so, sino también una oportunidad para desarrollar habilidades de compresión oral. Esto lo sugiere la profesora Rosa-rio en el siguiente extracto:

				
					Extracto 3 Rosario A1-B2

				

				
					Para mí es importante que desde el primer nivel que hablen; que ellos también intenten de hablar. Siento que funciona sobre todo si el profe-sor se queda hablando en alemán, los estudiantes intentan entender, tam-bién desde el primer nivel.

				

				Entonces, siguiendo sus creencias sobre la importancia de la práctica oral, los profesores aseveran que rea-lizan la práctica de manera priorita-ria, creando oportunidades para usar la lengua, desarrollar la precisión oral y promover habilidades de compren-sión oral. Al igual que los profesores, todos los estudiantes mostraban creen-cias sobre la importancia de la prácti-ca oral del ALE, como lo sugieren los siguientes extractos:

				
					Extracto 4 Nicolás A1

				

				
					A mí, mis habilidades [orales]. Sien-to que me sirve y me gusta más la conversación porque es la forma en que retengo y aprendo más el vo-cabulario, etc.

				

				
					Extracto 5 Federico A1

				

				
					A mí, me enriquece más, en cuestio-nes de adquirir más conocimientos en el idioma alemán, las conversaciones, ya sea con compañeros o con el mismo profesor o con los practicantes que es-tén en el aula.

				

				Como podemos ver, la importancia que atribuyen a esta práctica se debe en gran parte por el hecho de que apren-den sobre la lengua misma (Nicolás A1 y Federico A1) y desarrollan cono-cimientos de vocabulario (Nicolás A1).

				A pesar de los beneficios lingüísti-cos que percibían, los estudiantes por otro lado reconocen la dificultad de la práctica oral, como lo expresan Mar-la y Alejandra:
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					Extracto 6 Marla B1

				

				
					Lo que me cuesta más trabajo es ha-blar y estructurar porque tiene que ser más rápido. Entonces, por eso me gusta más y creo que es lo que en este nivel es lo que necesito y lo que ten-go que mejorar.

				

				
					Extracto 7 Alejandra B1

				

				
					Me cuesta mucho trabajo hablarlo, pero en cuanto escucho la oración tal cual empiezo como a escribirla y a mí el escribir me ayuda mucho a saber cómo debo de usar [sic], por ejemplo, los verbos, la posición del sujeto y todo.

				

				Para ambas estudiantes, la práctica oral de la lengua es difícil porque, se-gún Marla, “tiene que ser más rápid[a]”. Como lo sugieren estos extractos, su percepción de esta dificultad es a su vez un factor que influye en sus creen-cias sobre la importancia de la práctica oral de la lengua, pues, por un lado, les ayuda a saber más sobre la lengua (Ale-jandra B1) y les permite conocer sus ne-cesidades lingüísticas (Marla B1). Sin embargo, a pesar de la importancia de la práctica oral que creen estudiantes y profesores, algunas respuestas mostra-ban que la práctica oral del alemán no comenzaba desde niveles básicos, como lo explica Marla en el Extracto 8.

				
					Extracto 8 Marla B1

				

				
					Creo que es muy importante que des-de los niveles iniciales te digan: solo alemán, porque creo que somos mucha

				

				
					gente que sí estamos interesados en ir adquiriendo más rápido el idioma, pero hay gente que solo lo toma como no tan en serio y entonces como que tratan de imponer español.

				

				En general, podemos ver nueva-mente su creencia en la importancia de la práctica oral y propone que sea desde niveles principiantes para “ir adquiriendo más rápido el idioma”, pues, según ella, se impone algunas veces el uso de la L1. Apoyándonos de la sugerencia de que otros compañe-ros hacen uso de la L1, veremos más adelante cómo el uso de la L1 puede ser una respuesta de los estudiantes a sus percepciones de baja autoeficacia, es decir, una competencia lingüística baja. Estas percepciones del uso de la L1 parecen entrar en conflicto de cierta manera con las creencias que los par-ticipantes parecían tener en cuanto a la importancia de la práctica oral para desarrollar conocimientos del ALE. En las Secciones 5.3 y 5.4, mostraremos evidencia que sugiere cómo ciertas percepciones de factores contextuales entran en interacción con las creencias de los participantes, afectando la fre-cuencia de la práctica oral y limitando la participación de estudiantes.

				Frecuencia de la práctica oral del ale-mán y laparticipación de estudiantes

				Siguiendo la creencia sobre la im-portancia de la práctica oral, todos los profesores durante las entrevistas aseguraban que su realización era de manera frecuente y dentro de tiempos fijos de cada clase. Los siguientes ex-tractos muestran esta aseveración:
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					Extracto 9 Nora A1-B2

				

				
					Siempre y normalmente al menos 15 minutos más; muchas veces son 20 y más tarde quizás otra vez, yo siento que sí hablamos mucho.

				

				
					Extracto 10 Gabriela A2

				

				
					Continuamente, al menos una vez en la clase con las preguntas de entrada, pero yo diría de dos a tres veces a la semana del tipo que expliqué enton-ces no sé un 50%-60% del tiempo que están estudiando.

				

				Como lo muestran estos extractos, las profesoras aseguraban que la práctica oral se desarrolla frecuentemente (15-20 minutos según Nora o 50%-60% del tiem-po de clase según Gabriela). De hecho, en este contexto educativo se estableció que la práctica oral se debería de llevar a cabo diariamente y por lo menos durante 15 minutos. A pesar de la aseveración de los profesores, los estudiantes compartie-ron respuestas que indican percepciones contrarias a las de los profesores:

				
					Extracto 11 Julieta A2

				

				
					[La práctica oral] no se da de la mis-ma manera o con la misma inten-sidad, pero por lo general al final en las clases que he tenido. Sí se practica un poco.

				

				
					Extracto 12 Marla B1

				

				
					[La práctica oral] es como muy limi-tada porque es una hora quince, pero somos aproximadamente 8-10. En-tonces, una hora entre 8 o 10, ya son

				

				
					muy pocos minutos y aparte esos mi-nutos individuales se dividen en ac-tividades que no son solo de hablar. Entonces, realmente lo que hablamos cada uno es muy, muy poco.

				

				Como podemos apreciar, las estu-diantes sugieren que la frecuencia de la práctica oral es limitada (“Sí se prac-tica un poco” y “lo que hablamos cada uno es muy muy poco”). Por ejemplo, Marla B1 explica que la limitante de la práctica oral es el alto número de estu-diantes que reduce el tiempo disponible para hablar y la necesidad de realizar actividades no relacionadas con las ha-bilidades de la expresión oral. Haciendo una comparación entre las percepciones de los profesores y estudiantes, pode-mos ver claramente diferencias. Espe-cíficamente, los profesores aseguraban que la frecuencia de la práctica oral era suficiente; sin embargo, los estudiantes participantes percibían que la práctica era limitada. Entonces, podemos ver cómo estas percepciones parecían en-trar en conflicto con sus creencias sobre la importancia y frecuencia de su prác-tica y producción oral.

				Ahora, enfocándonos en la partici-pación de los estudiantes en la práctica oral, las respuestas de los profesores sugirieron que el involucramiento de los estudiantes varía dependiendo del estudiante, como lo explica Diego:

				
					Extracto 13 Diego A1-A2

				

				
					Hay alumnos que son muy ecuánimes y hablan cuando tienen que hablar y cuando no, no. Y hay los que nunca hablan, y yo soy muy dado a hacer hablar a los que no hablan.
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				En general, vemos la sugerencia del profesor de que la participación de todos los participantes no es activa. Esta evidencia contrasta con las ase-veraciones de los estudiantes que mos-traban sus creencias en la importancia de practicar las habilidades orales del alemán. La sugerencia de la baja parti-cipación de algunos estudiantes la apo-ya a su vez la evidencia de los factores contextuales que los participantes per-cibían. A continuación, compartimos evidencia que sugiere la influencia que ejercen ciertos factores contextuales en la frecuencia de la práctica oral y la participación de los estudiantes en esas actividades.

				Factores contextuales que limitan la práctica oral del alemán

				Durante las entrevistas, las res-puestas de los profesores apuntaban a tres factores contextuales que según sus percepciones, limitaban la prácti-ca oral del ALE y a su vez se conflic-tuaban con su creencia de promover la práctica oral de sus estudiantes. A continuación, presentamos estos factores contextuales.

				
					Extracto 14 Gloria A1-A2

				

				
					Hablar es de lo más difícil porque es donde pone en práctica todo lo demás y adaptarlo a su contexto, pero eso también es difícil porque no tienes dos sino 20, 25 [estudiantes] y a algu-nos les puede gustar y a otros no, pero también tiene que poner de su parte.

				

				En este extracto, podemos apre-ciar la creencia de la profesora Gloria sobre la complejidad del desarrollo de las habilidades orales de la lengua 

				extranjera. Asimismo, consideran-do su naturaleza, Gloria asegura que el desarrollo de habilidades orales se vuelve complicado con grupos de has-ta 25 estudiantes. Entonces, vemos cómo su creencia en la importancia de la práctica oral, en interacción con su creencia en la dificultad del desarrollo de habilidades orales, conflictúa con su percepción de clases saturadas. Los profesores Gabriela y Diego compar-tieron esta percepción de sus clases y en los siguientes extractos vemos cómo otro factor contextual se conflictúa con sus creencias sobre cómo debe realizar-se la práctica oral:

				
					Extracto 15 Gabriela A2

				

				
					Hay otros objetivos por cumplir. Es una cuestión de tiempo respecto a los contenidos en los que yo creo que el alumno no desarrolla tanto por-que tiene que atacar muchas cosas. Considero dos factores importan-tes de límite.

				

				
					Extracto 16 Diego A1-A2

				

				
					A veces es complicada la cantidad de temas que se tienen que cubrir a ni-vel gramatical, pues convierte esto en una carrera contra el tiempo […] la gramática juega el papel fundamen-tal. Entonces, desafortunadamente en ocasiones tenemos que sacrificar el tiempo de expresión oral para poder avanzar en X o Y tema gramatical.

				

				Por un lado, vemos que la profesora Gabriela explica que en su clase, hay diversos objetivos y contenidos que de-ben cubrirse y a su vez limitan la po-sibilidad de enfocarse en actividades 
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				para el desarrollo de las habilidades orales. Diego, por su lado, especifica que el programa de su clase requiere que se cubran una cantidad mayor de temas gramaticales. Al mencionar “dos factores importantes de límite” (Ga-briela A2) y que “convierte esto en una carrera contra el tiempo” (Diego A1-A2), los profesores aluden al tiempo limitado de clase como un factor con-textual que no les permite cubrir obje-tivos/contenidos de la lengua y esto a su vez afecta la práctica oral. De hecho, Gabriela en el Extracto 17 asegura que el libro de texto que utiliza está más enfocado a aprender la lengua a través de la producción escrita:

				
					Extracto 17 Gabriela A2

				

				
					El libro tiene fotografías y todo, pero algo extra creo que no hay […] creo que finalmente todo va un poco más enfocado a aprender escribiendo.

				

				A pesar de que no contamos con la evidencia sobre si el libro de texto favo-rece la práctica de la expresión escrita, podemos notar su percepción sobre el énfasis de sus clases en la redacción de la lengua extranjera. Hasta el momen-to, la evidencia que hemos mostrado sugiere que las creencias de los profe-sores sobre la promoción de la prácti-ca oral y desarrollo de las habilidades orales interactúan con sus percepcio-nes sobre el tamaño de los grupos y el tiempo limitado de clases para abor-dar los objetivos/contenidos de la len-gua. La importancia de esta evidencia radica en que las percepciones de los factores contextuales interactúan con las creencias pedagógicas sobre cómo llevar a cabo la práctica, hasta el punto 

				de entrar en conflicto y, a su vez, afec-tar la realización de la producción oral.

				Factores contextuales que limitan la participación de estudiantes en la práctica oral

				Cuando se les preguntó sobre la participación de sus estudiantes, los profesores respondieron que en sus grupos había estudiantes con diferen-tes niveles de motivación. Particular-mente, los profesores sugirieron que las actitudes de los estudiantes hacia la práctica oral son factores que influ-yen en su realización, como lo mues-tran los siguientes extractos:

				
					Extracto 18 Rosario A1-B2

				

				
					Depende de muchos factores. Tam-bién puede ser el horario que llegan cansados y dicen: “humm… ¿tengo que levantarme para eso?”

				

				
					Extracto 19 Gloria A1-A2

				

				
					Depende de los alumnos. Depende de la hora también; de qué tan cansados vengan si comieron o no, sus proble-mas personales también. Pues, yo creo que hay más factores.

				

				En general, al decir que “depende de los alumnos”, podemos apreciar las percepciones de los profesores hacia las actitudes negativas de los estudiantes hacia la práctica oral del alemán. Asi-mismo, a pesar de que desconocemos si estas actitudes se generalizan para todos los estudiantes, podemos notar cómo los profesores las perciben como factores que afectan la participación de los estudiantes. De hecho, algunos es-
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				tudiantes apoyaron esta aseveración, como Nicolás en el Extracto 20:

				
					Extracto 20 Nicolás A1

				

				
					Para mí, sería una limitación la dis-ponibilidad y el deseo de nosotros de aprender la lengua, porque puedes tener tiempo, pero ve al CAADI a es-tudiar alemán y es así de: “ah, no qué flojera”. Entonces, yo creo que las li-mitaciones nos las ponemos nosotros.

				

				Nuevamente, podemos apreciar que aparentemente existen ciertas acti-tudes negativas de los estudiantes que impactan en su participación. Los da-tos que recolectamos no nos permiten afirmar con seguridad las razones que motivan estas actitudes. Sin embargo, algunas respuestas de los estudiantes sugirieron que hay compañeros de cla-se que no participan por sus creencias sobre su autoeficacia baja y miedo a co-meter errores. Los siguientes extractos sugieren esto:

				
					Extracto 21 Federico A1

				

				
					Una limitación al momento de una conversación en clase es que se cohí-ben. Esa barrera de no tenerle con-fianza de hablarle es lo que te impi-de participar en clase. Entonces creo que una barrera es la pena que te da.

				

				
					Extracto 22 Diego A1-A2

				

				
					Creo que muchas veces esa timi-dez viene del miedo, del miedo a equivocarse, del miedo a decir una palabra mal.

				

				En estos extractos, es interesante ver cómo las creencias de estudiantes sobre su falta de competencia oral y, quizás, influenciadas por su miedo a cometer errores en frente del profesor o compañeros de clase los motivan a no participar durante la práctica oral. De acuerdo con la profesora Gloria, estas creencias no solo hacen que los estudiantes decidan no participar en la práctica oral, sino que también los motivan a hacer uso de la L1 para la comunicación dentro del salón:

				
					Extracto 23 Gloria A1-A2

				

				
					Cuando me preguntan algo o me hablan a mí, lo hacen en español. […] Quizás les da pena, no quie-ren cometer errores y dicen mejor no, en español.

				

				Entonces, vemos que las creencias que los estudiantes construyen influ-yen en su proceso de aprendizaje del ALE. En el caso de este contexto, los es-tudiantes tienen creencias que apoyan la práctica oral para el desarrollo de habilidades de la producción oral. Sin embargo, según los profesores, algunos estudiantes mantienen actitudes nega-tivas que contradicen las creencias que inicialmente verbalizaron. Tanto estu-diantes como profesores tienen creen-cias que en interacción con percepcio-nes de factores contextuales impactan en decisiones por parte de los profeso-res para realizar la práctica oral y el grado de su participación e involucra-miento por el lado de los estudiantes.

			

		

	
		
			
				Revista de Lenguas Modernas, N.° 39, 2024 / 01-21

			

		

		
			
				16

			

		

		
			[image: ]
		

		
			
				Discusión

				El presente estudio partió del ob-jetivo de entender la manera en que interactúan las creencias pedagógicas y percepciones de profesores y estu-diantes con respecto a la práctica oral del ALE en el salón de clase. El estudio se basa en la premisa de que todos los individuos construyen creencias para dar sentido de quiénes son, dónde se encuentran y particularmente qué ha-cer en situaciones específicas (Borg, 2011; Negueruela-Azarola, 2011), in-cluyendo aquellas que ocurren en el salón de lenguas extranjeras (Borg y Burns, 2008). En general, los resulta-dos de este estudio muestran que pro-fesores y estudiantes tienen creencias sobre la importancia de la práctica oral del ALE. Los profesores aludieron a las oportunidades que la práctica oral pro-porciona a los estudiantes para usar la lengua, desarrollar la precisión oral y promover habilidades de comprensión oral. Por su lado, los estudiantes creen que la práctica oral les permite desa-rrollar conocimientos metalingüísticos y vocabulario. Estos beneficios que per-ciben sin duda alimentan sus creencias sobre la importancia de la práctica oral para desarrollar competencia comuni-cativa. Sin embargo, la evidencia su-giere que los profesores y estudiantes percibían que la frecuencia de la prác-tica y la participación era limitada por una serie de factores contextuales que discutimos a continuación.

				Por el lado de la frecuencia de la práctica oral, los participantes perci-bían que sus clases tenían un número alto de estudiantes y que el tiempo de clase era limitado para abordar los ob-jetivos/contenidos de la lengua, inclu-yendo aquellos que involucran a las 

				habilidades orales. Cabe mencionar que en el contexto de este estudio, la política educativa permite que las cla-ses no rebasen un número de 25 estu-diantes. Sin embargo, hasta el momen-to de la publicación de este artículo, no se cuenta con la información si de manera interna, los grupos pueden ser reducidos para atender un núme-ro menor de estudiantes y así desarro-llar prácticas orales como las esperan los profesores y estudiantes. Con base en la normatividad vigente del contex-to, tampoco es posible incrementar el número de horas como lo sugieren los participantes. Sin embargo, para que un estudiante pueda comunicarse efi-cazmente en situaciones habladas uti-lizando el idioma alemán como lo su-giere Littlewood (1981), es importante que los estudiantes internalicen su rol como estudiantes y particularmente su rol para desarrollar la competencia comunicativa (véase la Sección 2). En general, los resultados sugieren que estas percepciones de factores contex-tuales entran en interacción con sus creencias pedagógicas que tienen sobre cómo realizar la práctica oral. Enton-ces, esta interacción parece que impac-ta en la toma de decisiones pedagógicas y específicamente en la frecuencia que se realiza la práctica oral del alemán.

				Con base en esto, entonces la evi-dencia sugiere que los profesores tra-tan de seguir sus creencias pedagógi-cas, pero dichas creencias en conflicto con percepciones de factores contextua-les impactan negativamente en cómo se desarrolla la práctica oral. La rele-vancia de este resultado es que va más allá de confirmar la evidencia de estu-dios previos sobre la influencia de las creencias de profesores en su práctica docente (Burke, 2011; Ghasemboland 
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				y Hashim, 2013); La evidencia sugiere que la interacción entre las creencias pedagógicas y las percepciones de los factores contextuales es la que influye en las decisiones sobre la práctica de la lengua, en este caso la oral. Esta su-gerencia es apoyada por estudios pre-vios que muestran cómo creencias y percepciones de limitaciones prácticas y necesidades locales (factores contex-tuales) pueden influir de manera signi-ficativa en la práctica docente (Allen, 2013; Navarro y Thornton, 2011), dan-do preferencia a ciertas habilidades de la lengua (Burke, 2011), métodos o enfoques de enseñanza (Borg y Burns, 2008). Como vimos en los resultados, esta influencia puede entrar en con-flicto con las creencias pedagógicas de profesores y estudiantes. La importan-cia de la influencia de la interacción entre las creencias y las percepciones de los factores contextuales radica en que puede promover prácticas que no necesariamente benefician el desa-rrollo de las habilidades orales de los estudiantes (Alanen, 2003; Barcelos y Kalaja, 2011).

				En el caso de la participación de es-tudiantes en la práctica oral, a pesar de las creencias de los estudiantes sobre la importancia de la práctica oral y el de-sarrollo de habilidades comunicativas, los profesores aseguraron que percibían actitudes negativas por parte de los es-tudiantes hacia esta práctica y un grado de participación variado. Nuestro estu-dio no pudo determinar las razones que motivan estas actitudes. Sin embargo, según lo expresado por los estudiantes de este estudio, la baja participación parece ser consecuencia de las percep-ciones de los estudiantes mismos sobre autoeficacia baja y el miedo a cometer errores. A pesar de que los estudiantes 

				normalmente aprecian los beneficios de la participación en clase (Yoshida, 2013), estudios previos han demostra-do que sus creencias, particularmente aquellas sobre su autoeficacia (Dinçer y Yeşilyurt, 2013; Yoshida, 2013), impac-tan de manera compleja en su involu-cramiento y comportamiento de manera general en clase (Aragão, 2011; Yang y Kim, 2011). La razón de que algunos es-tudiantes en la clase de alemán no par-ticipan durante la práctica oral puede explicarse por el hecho de que las creen-cias sobre la falta de autoeficacia pue-den motivarlos a no participar en clase y por lo tanto no desarrollar habilidades orales (Wesely, 2012).

				La evidencia anterior sugiere, en-tonces, que tanto la práctica oral como la participación de los estudiantes en dicha práctica entran en interacción con las creencias pedagógicas y con las percepciones de los factores con-textuales de los participantes. Como se mencionó anteriormente, la práctica oral y la participación de estudiantes son fundamentales para desarrollar la competencia comunicativa. Para que los estudiantes tengan la capacidad para comportarse de manera eficaz y adecuada en una determinada comuni-dad de habla, es necesario que los es-tudiantes del alemán desempeñen un rol activo para practicar el idioma en actividades del aula como en contextos autónomos, explorar recursos adicio-nales y reflexionar sobre su progreso (Holec, 1981). Por lo tanto, el salón de clases del alemán no solo debe proveer oportunidades para que los estudian-tes practiquen la habilidad oral, sino también ofrecer un espacio en el que los estudiantes interioricen el rol que ellos deben desempeñar para desarro-llar la competencia comunicativa.
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				En situaciones como las anteriores, Yang y Kim (2011) sugieren que las creencias de profesores y estudiantes se alineen con prácticas pedagógicas que son de beneficio para el aprendi-zaje. De hecho, Navarro y Thornton (2011) y Yang y Kim (2011) aseguran que el conflicto entre creencias peda-gógicas y percepciones de factores con-textuales puede ser resuelto a través de procedimientos que se basan en el uso de herramientas como el diálogo, la concientización y la reflexión perso-nal. Estas herramientas provocan una tensión en la interacción de creencias y percepciones de factores contextuales llevando a la reconstrucción de creen-cias pedagógicas y, a su vez, a accio-nes cualitativamente mejores (Nespor, 1987; Yang y Kim, 2011). Por lo tan-to, siguiendo la sugerencia de Pajares (1992) de que la influencia de creencias en la educación es razón válida para realizar investigaciones in situ, se re-quiere determinar de qué manera los procedimientos basados en el dialogo, la concientización y la reflexión perso-nal ayudan a profesores y estudiantes del alemán a romper con prácticas que se conflictúan con los principios pe-dagógicos que aceptan y que limitan la potencialización de la enseñanza y aprendizaje de la lengua extranjera.

				Conclusiones

				El presente estudio confirma que den-tro del salón de clase del alemán, existen factores cognitivos (creencias y percepcio-nes) que juegan un papel importante en la realización de la enseñanza y aprendi-zaje de lenguas extranjeras. La evidencia sugiere que las creencias en principios pedagógicos por parte de profesores y es-

				tudiantes pueden entrar en conflicto con otras creencias que construyen y parti-cularmente percepciones de factores con-textuales. El estudio muestra cómo estas creencias y percepciones pueden moti-var a profesores y estudiantes a realizar acciones dentro del salón de clases que contradicen sus creencias y quizás no de-sarrollen habilidades lingüísticas según sus principios pedagógicos.

				Lo anterior deja entrever la im-portancia de la investigación sobre las creencias dentro de la enseñanza y aprendizaje. Asimismo, dado que estos factores cognitivos desempeñan un pa-pel en estos procesos, se vuelve necesa-rio no solo explorar dichos factores y su influencia en la pedagogía de lenguas, sino también analizar cómo los profeso-res y los estudiantes pueden ser asisti-dos para volverse conscientes de la in-fluencia que ejerce la interacción entre las creencias pedagógicas y las percep-ciones de los factores contextuales. Este estudio sugiere procedimientos basados en el diálogo, la concientización y la re-flexión personal para generar una ten-sión productiva entre las creencias y las percepciones, y así romper con prácticas que contradicen sus principios pedagó-gicos. Sin duda, esta sugerencia hace un llamado a investigaciones que busquen ayudar a profesores y estudiantes a lle-var a cabo prácticas que les permitan desarrollar la competencia comunicati-va en contextos de lengua extranjera. El presente estudio responde a esa fina-lidad. Sin embargo, aún queda mucho por hacer, no solo para examinar lo que ocurre visiblemente en las interacciones de clase, sino también para compren-der cómo agentes invisibles (creencias, percepciones y actitudes) influyen en la enseñanza y el aprendizaje de lenguas extranjeras, como el alemán.
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				Anexo I

				Entrevista para estudiantes

				¿Cómo es la práctica del alemán en el salón de clase?

				¿Cuáles son las actividades que prefieres realizar en el salón de clase? ¿Por qué? ¿qué te gusta de ellas?

				¿Cuál de las cuatro habilidades (producción oral o escrita; comprensión oral o escrita; gramática) se practica mayormente en la clase? ¿Por qué crees que pase esto?

				¿Cuál de las cuatro habilidades prefieres? ¿Cuál es la razón?

				En cuanto a la habilidad oral, ¿qué tipo de actividades realizas en clase? ¿Po-drías describirlas más?

				¿Estas actividades del oral se llevan a cabo mayormente con profesor – alum-no o entre alumnos? ¿Cuál podría ser la razón de esto?

				¿Cuál es tu opinión sobre estas actividades?

				En las actividades que realizas con compañeros, ¿cuál es la lengua que ma-yormente usas? ¿Por qué?

				Al término de las actividades orales con compañeros, ¿tratas de utilizar el alemán? ¿Por qué?

				¿Tratas de utilizar el alemán en el salón de clase?

				¿Qué tan frecuente practicas la habilidad oral en el salón de clase?

				¿Crees que es suficiente para desarrollar tu competencia oral? ¿Por qué?

				¿Realizas actividades para practicar la habilidad oral fuera del salón de cla-se? ¿Qué tan frecuente son? ¿Cuál es la razón?

				Cuando se realizan actividades orales, ¿qué tanto participas en ellas? ¿Cuál es la razón de esto?

				¿Cuáles serían algunas limitaciones que enfrentas para desarrollar la habi-lidad oral en el aula?

				¿Cuáles serían algunas recomendaciones que pudieras proporcionar para mejorar la práctica oral?
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				Anexo II

				Entrevista para profesores

				En una clase habitual, ¿cómo es normalmente la práctica del alemán en el salón de clase?

				¿Hay algunas actividades o habilidades (producción oral o escrita; compren-sión oral o escrita; gramática) que se practican más que otras? ¿Cuál es la razón de esto?

				¿Sabes cuáles son las habilidades que mayormente prefieren tus alumnos? ¿Cuál podría ser la razón de esto?

				Respecto a la práctica oral, ¿podrías describir cómo la llevas a cabo en el salón de clase?

				¿Cuáles son las actividades que se realizan para la práctica oral? ¿Podrías describirlas?

				¿Qué actividades prefieres para desarrollar la expresión oral?

				¿Qué aspectos consideras al planear las actividades para practicar la habili-dad oral de tus alumnos?

				¿Qué aspectos de la lengua consideras de importancia para realizar las acti-vidades orales? ¿Cuáles son?

				¿De qué forma son estas actividades? Por ejemplo, en parejas, con el profesor, grupales. ¿Cuál es la razón de esto?

				¿Qué tan frecuente se realiza la práctica oral en el salón de clase? ¿Cuál es la razón de esto?

				¿La participación de los estudiantes durante la práctica oral es la que esperas?

				Para la realización de la práctica oral, ¿tomas en cuenta los comentarios de tus estudiantes?

				¿Cuáles serían algunas limitaciones que enfrentas para desarrollar la expre-sión oral en el aula?

				¿Cuáles serían algunas sugerencias que harías para mejorar las habilidades orales de tus alumnos en el aula?
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Resumen

Por mas de dos décadas, se ha documentado la influencia de las creencias de profesores y
estudiantes en procesos de ensefianza y aprendizaje de lenguas, debido a que estos cons-
tructos dan direccion sobre como desarrollar actividades pedagogicas y por lo tanto tie-
nen un impacto en el desempefio lingiiistico de estudiantes. Con base en esto, el presente
estudio se realizo con la finalidad de entender las creencias de profesores y estudiantes
respecto a la practica oral del aleman como lengua extranjera (ALE) en una universidad
mexicana. A través de entrevistas semi-estructuradas, cinco profesores de ALE y seis
alumnos de los niveles Al a B1 participaron en el estudio. Los resultados confirman la
influencia de sus creencias en el desarrollo de la practica oral de la lengua. Asimismo,
los resultados muestran cémo sus creencias sobre la importancia de la practica oral, en
interaccién con percepciones de factores contextuales, influyen en la frecuencia de estas
actividades y el grado de participacién de los estudiantes. El estudio muestra cémo los
factores contextuales entran en conflicto con las creencias pedagdgicas que los profeso-
res y estudiantes aceptan conscientemente. El estudio también sugiere implicaciones
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